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Certified Service Partner (CSP) 4 Estrellas

Uno de los 3 en toda Latinoameérica y el unico del Cono Sur

Pre-venta

e Apoyo técnico para generar soluciones
adaptadas a necesidades y requerimientos

e Asistencia antes de la compra

e Logistica completa desde las fabricas en
China hasta el proyecto en Chile
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Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

Ubicacion geografica Lugar de fijacion
e Altura (Msnm) e Estructura/muro (vibraciones)
e Corrosion salina e Suelos inestables
e Temperaturas e Suelos con vegetacion

e Lugares sin ventilacion
e Polvo metalico
e Gases volatiles o corrosivos
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Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

Ubicacion geografica

e Altura (msnm
e Corrosion salina
e femperaturas

General Specifications

SUN2000-115 | SUN2000-110 | SUN2000-100 | SUN2000-100 | SUN2000-75K
KTL-M2
(Chinese
mainland)

Dimensions 1035 mm x 700 mm x 365 mm

(WxHxD)

Operating
ambient -25°C to +60°C
temperature

Cooling mode | Smart air cooling

Maximum 0-5000 m (derated when the altitude is greater than 4000 m)
operating
altitude

Relative 0%-100% RH
humidity

Input Amphenol Helios H4
terminall]

Output OT+waterproof terminal
terminal

T

Note [1]: The devices with certain BOM numbers use Staubli MC4 connectors.

SUN2000-(75KTL-M1, T00KTL-M2, 110KTL-M2,

User Manual

1 Safety Information

The operating termperature range provided in the equipment’s technical
specifications refers to the ambient temperatures in equipment's installation
environment.

Do not install, use, or operate outdoor equipment and cables (including but
not limited to moving equipment, operating equipment and cables, inserting
connectors to or removing connectors from signal ports connected to outdoor
facilities, v g at heights, performing outdoor installation, and opening
doors) in ha weather conditions such as lightning, rain, snow, and level 6
or stronger wind.

Da not install the equipment in an environment with dust, smoke, volatile or
corrosive gases, infrared and other radiations, organic solvents, or salty air.
Do not install the equipment in an environment with conductive metal or
magnetic dust.

Do not install the equipment in an area conducive to the growth of
microorganisms such as fungus or mildew.

Da not install the equipment in an area with strong vibration, noise, or
electromagnetic interference. The equipment shall be installed in an
environment with a magnetic field strength less than 4 Gauss. If the magnetic
field strength is greater than or equal to 4 Gauss, the equipment may fail to
waork properly. If the magnetic field strength is high, for example, in a
smeltery, you are advised to use a gauss meter to measure the magnetic field
strength of the equipment installation position w the smelting equipment
is running normally.

Ensure that the site complies with local laws, regulations, and related
standards.

Ensure that the ground in the installation environment is solid, free from
spongy or soft soil, and not prone to subsidence. The site must not be located
ina low-lying land prone to water or snow accumulation, and the horizontal
level of the site must be above the highest water level of that area in history.
Do not install the equipment in a position that may be submerged in water.
If the equipment is installed in a place with abundant vegetation, in addition
to routine weeding, harden the ground underneath the equipment using
cement or gravel (the area shall be greater than or equal to 3 m x 2.5 m).

Do not install the equipment outdoors in salt-affected areas because it may
be corroded. A salt-affected area refers to the region within 500 m of the
coast or prone to sea breeze. Regions prone to sea breeze vary with weather
conditions {such as typhoons and monsoons) or terrains (such as dams and
hills).




Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

SUN2000-100KTL-M2 Output Characteristics Curve

La distancia de seguridad del inversor

Max. PV Input Voltage vs. Altitude of SUN2000 esta disefada considerando su

SUN2000-100KTL-M2 (380Vac/400Vac) fUHC|onam|er?to a ur?a altitud de.lhasta

- = & Ty 4600 m, a fin de evitar la reduccidon de
Ubicacion geografica potencia (derating).

A medida que la altitud supera los 4600 m,
debe tenerse en cuenta la reduccion de la
tension en DC del SUN200O, asi como una
caida de tensién en DC conforme a 13 /100
m.

o Altura (msnm)
e Corrosion salina
e femperaturas

Max. PV Input Voltage (Vdc)

Para el inversor SUN2000, la tension
nominal en AC no se ve afectada por la
altitud.

3000
Altitude (m)




Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

SUN2000-(75KTL-M1, T00KTL-M2, 110KT
115KTL-N
UserManwal ___ 1safetyinformation 1IS09223 Search
Qe
The operating temperature range provided in the equipment's technical
specifications refers to the ambient temperatures in equipment's installation
environment. i Latitude
Do not install, use, or operate outdoor equipment and cables (including but
not limited to moving equipment, operating equipment and cables, inserting
connectors to or removing connectors from signal ports connected to outdoor
facilities, working at heights, performing outdoor installation, and opening

[ J ® 7 Vd (]
I I I l r f I doors) in harsh weather conditions such as lightning, rain, snow, and level 6
or stronger wind. & Corrosion Classification and Environmental Data
& Using Map Package: 1S09223 2010 - 2023 (C1-C5) (12 rasters)

Do not install the equipment in an environment with dust, smoke, volatile or
corrosive gases, infrared and other radiations, organic solvents, or salty air.

Q, Search

Do not install the equipment in an environment with conductive metal or R s it gt
magnetic dust.

Do not install the equipment in an area conducive to the growth of
microorganisms such as fungus or mildew.

() A | t l l rE a m S ; n m Do not install the equipment in an area with strong vibration, noise, or - s ' Opachy
electromagnetic interference. The equipment shall be installed in an i g )

environment with a magnetic field strength less than 4 Gauss. If the magnetic

field strength is greater than or equal to 4 Gauss, the equipment may fail to
( Y 4 ® St : R B :
work properly. If the magnetic field strength is high, for example, in a
o o r ros I o n s a I n a smeltery, you are advised to use a gauss meter to measure the magnetic field
strength of the equipment installation position when the smelting equipment
is running normally.

Ensure that the site complies with local laws, regulations, and related

e Temperaturas
Ensure that the ground in the installation environment is solid, free from
spongy or soft soil, and not prone to subsidence. The site must not be located
in a low-lying land prone to water or snow accumulation, and the horizontal
level of the site must be above the highest water level of that area in history.
Do not install the equipment in a position that may be submerged in water.
If the equipment is installed in a place with abundant vegetation, in addition
to routine weeding, harden the ground underneath the equipment using
cement or gravel (the area shall be greater than or equal to 3 m x 2.5 m).

Do not install the equipment outdoors in salt-affected areas because it may
be corroded. A salt-affected area refers to the region within 500 m of the
coast or prone to sea breeze. Regions prone to sea breeze vary with weather
conditions {such as typhoons and monsoons) or terrains (such as dams and
hills).




Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

Ubicacion geografica

e Altura (msnm)
o Corrosion salina
e Temperaturas

SUN2000-100KTL-M2 Output Characteristics Curve

Power De-rating Curve VS. Ambient Temperature

Power De-rating Curve VS. Ambient Temperature of SUN2000-100KTL-M2:

SUN2000-100KTL-M2 Temperature De-rating Curve

25 -20 <15 -10 -5 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60
Ambient Temperature

=== 600Vdc

Grid Voltage: 400Vac, PF=1
-25°C




Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

Lugar de fijacidon

e Estructura/muro (vibraciones)
e Suelos Inestables

e Suelos con vegetacion

e Lugares sin ventilacion

e Polvo metalico

e Gases volatiles o corrosivos




Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

Figure 4-3 Horizontal installation mode (recommended)

Lugar de fijacidon

e Estructura/muro (vibraciones)
e Suelos inestables

e Suelos con vegetacion

e Lugares sin ventilacion

e Polvo metalico o e
e Gases volatiles o corrosivos

Figure 4-5 Back-to-back installation mode (recommended)




Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

Figure 4-2 Installation angle

Lugar de fijacidon

e Estructura/muro (vibraciones
e Suelos inestables

e Suelos con vegetacion |

e Lugares sin ventilacion i
e Polvo metalico

e Gases volatiles o corrosivos




Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

Installation Environment Requirements
¢ Keep the inverter out of reach of children.

e Do not install the inverter in working or living areas to avoid personal injury
or property loss caused by accidental contact by non-professionals or other

reasons during device operation.

( N J o
Lu g a r d e f IJ a C I 6 n Do not install the inverter in noise-sensitive areas (such as residential areas,

office areas, and schools) to avoid complaints. If the preceding areas are
unavoidable, the distance between the installation position and noise-
sensitive areas must be greater than 40 m. Alternatively, use other low-noise
models.

If the device is installed in public places (such as parking lots, stations, and
factories) other than working and living areas, install a protective net outside

e Estructura / muro (vibraciones) e o 3 480 B 4afbby AP A o5 Molate The levcs. This st

avoid personal injury or property loss caused by accidental contact by non-
professionals or other reasons during device operation.

* Suelos inestables e
S Suelts COn CeE TNEE e i e e
e Lugares sin ventilacion

e Polvo metalico

e Gases volatiles o corrosivos

* . Imagen genérada por |2

I15712HODON 2




Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

= 200 mm

Lugar de fijacidon

e Estructura/muro (vibraciones)
e Suelos inestables B
e Suelos con vegetacion | .32.::;‘;_:';’;9
e Lugares sin ventilacién ot
e Polvo metalico

o Gases volatiles o corrosivos

2z 600 mm




Consideraciones en una instalacion PV:

El entorno

Lugar de fijacidon

e Estructura/muro (vibraciones)
e Suelos inestables

e Suelos con vegetacion

e Lugares sin ventilacion

e Polvo metalico

o Gases volatiles o corrosivos

S
M




Consideraciones en una instalacion PV:

La Instala

e Conexiones DC
e Conexiones AC
e Conexiones Puesta a tierra

e Cableado comunicaciones
e DC/AC Ratio

a—— 5.7.2 Connecting Cables to Amphenol Helios H4 Terminals
e
SUPERIVTENDENCIA DE ELECTRICIDND Specifications

¥ COMBUSTIBLES

9. ARREGLOS Y CONEXION ELECTRICA Cables with high rigidity, such as armored cables, are not recommended, because
poor contact may be caused by the bending of cables.
Todas las conexiones en corriente continua (CC) deberan realizarse utilizando conectores tipo
MC4 o su equivalente, los cuales deben garantizar un montaje rapido sin comprometer la
seguridad, el aislamiento v la impermeabilidad del sistema fotovoltaico.
Se prohibe expresamente el uso de uniones mediante enroscamiento de conductores o
conexiones a través de regletas en el lado de corriente continua (CC), ya que estas practicas ﬁ:’ CAUTION
pueden comprometer la integridad del sistema.
R Use the Amphenol Helios H4 PV connectors delivered with the inverter. If the PV
connectors are lost or damaged, purchase the connectors of the same model. The
device damage caused by incompatible PV connectors is not covered under any

warranty.

sistemna fotovoltaico.

© EMAT




Consideraciones en una instalacion PV:

La Instalacion

e Conexiones DC
e Conexiones AC
e Conexiones Puesta a tierra

e Cableado comunicaciones
e DC/AC Ratio

SUN2000-(75KTL-M1, 100KTL-M2, 110KTL-M2,
115KTL-M2)
User Manual 5 Electrical Connections

(1) NOTE

Select cables in compliance with local cable standards.

The factors to be considered in cable selection include the rated current, cable type,
routing mode, ambient temperature, and maximum acceptable line loss.

If MBUS is used for communication, you are advised to use multi-core cables with the
wm communication distance of 1000 m. To use other types of AC power cables,
contact local technical support.

Table 5-2 Cable description (S indicates the conductor cross-sectional area of the AC cable, and 5p
indicates the conductor cross-sectional area of the PE cable)

Conductor Outer Source
Cross-Sectional | Diameter
Area

DC input PV cable that meets the Prepared
power cable 1100 V standard by the
customer

3. PViliTFERRREE/Common errors in PV terminal installation

Exposicion a b humedad Evento mico

Razones técnicas

Diferantes lolerancias

Impacto




CO nSid era Cio nes en una i nSta Ia Cié n PV: For 11 to 19 PV strings, the following DC input terminals are recommended.

Figure 5-20 DC input terminal connection solution

® 7
La Instalacion ot

of PV
Inputs | MPPT1 m MPPT3 | MPPT4 | MPPTS | MPPT6 | MPPT7 | MPPTA | MPPTS |MPPT10

PV16 | PVIS
PVI6 | PVIS

| PY20

Pu1g

PVIG | PVIS

e Conexiones DC w;?m

PVG P\. i}
PY5

e Conexiones AC L
e Conexiones Puesta a tierra

e Cableado comunicaciones
e DC/AC Ratio

SUN2000-150K-MGO-ZH Sealing plug+/Sealing plug-: CT75A-FIB&/
CT/5A-FIBS

SUN2000-150K-MGO Sealing plug+/Sealing plug-: HY024-FHG-3/
HY024-FHG-4
SUN2000-80K-MGLO




Co n Si d e ra Cio n es e n u n a i n Sta I a Cié n PV: SUN2000-(75KTL-M1, 100KTL-M2, 110KTL-M2,

115KTL-M2)
User Manual 5 Electrical Connections

® 7
La I n Sta I a CI o n : Conductor Outer Source

Cross-Sectional | Diameter
Area

AC output (Recommended) Single- | » Copper cable: | 14-32 mm Prepared
power cable core outdoor cable and S: 70-240 by the
(single-core) M12 OT/DT terminal mm-2 customer

Aluminum
alloy cable or
copper-clad
aluminum
cable:

S: 95-240

mm=

[ ]
. CO n eX I O n eS D C Note [1): The 5, value is valid only if the conductors of the PE cable and AC output power cable

use the same material. If the materials are different, ensure that the conductor cross-sectional
area of the PE cable produces a conductance equivalent to that specified in this table. The

[ J
. CO n ex I o n es AC specifications of the PE cable are subject to this table or calculated according to IEC 60364-5-54.

SUNZ2000-(75KTL-M1, 100KTL-M2, 110KTL-M2,

e Conexiones Puesta a tierra IR e
e Cableado comunicaciones

Area

. AC output s |f you connect a PE s Copper cable: | 24-66 mm Prepared
o D ( A< R t power cable cable to the ground - S 70-240 by the
a I O (multi-core) point on the enclosure customer

g mm?
and no neutral wire is .
used, you are advised = 5p25/2
to use a three-core e Aluminum
(L1, L2, and L3) alloy cable or
outdoor cable and copper-clad
M12 OT/DT terminals aluminum
(L1, L2, and L3). cable:

If you connect a PE — § 05-240
cable to the ground 2
point in the
maintenance
compartment and no
neutral wire is used,
you are advised to use
a four-core (L1, L2, L3,
and PE) outdoor
cable, M12 OT/DT
terminals (L1, L2, and
L3), and M10 OT/DT
terminals (PE).

- 5525/2

If you connect a PE
cable to the ground
point on the enclosure
and a neutral wire is
used, you are advised
to use a four-core (L1,
L2, L3, and N) outdoor
cable and M12 OT/DT
terminals (L1, L2, L3,




Consideraciones en una instalacion PV:

La Instalacion

e Conexiones DC
e Conexiones AC
e Conexiones Puesta a tierra LAATEEA S
e Cableado comunicaciones ; | B
e DC/AC Ratio

V2 HUAWEI

2. ACIRFEEENBE/Common errors in AC terminal installation




Consideraciones en una instalacion PV:

115KTL-M2)
User Manual 5 Electrical Connections

® 7 )
La I n Sta a CI o n e e
oh ) ¥ 1415
D

£
L .
i |
1l 1 T L +3 min
1] “. o
’Pfl"f

o=

S E— T

e Conexiones DC

e Conexiones AC

e Conexiones Puesta a tierra
e Cableado comunicaciones
e DC/AC Ratio

Table 5-4 Bending radius requirements for AC power cables

Picture Single-core Cable Multi-core Cable

R = 20D R=15D Rz 15D

R indicates the bending radius, and D indicates the
outer diameter of the cable.

NOTE
The AC power cable must be routed vertically into the

maintenance compartment.
ISTEWO0D15




Consideraciones en una instalacion PV:

® 7
La Instalacion

e Conexiones DC

e Conexiones AC

e Conexiones Puesta a tierra
e Cableado comunicaciones
e DC/AC Ratio

Figure 5-6 Connecting a PE cable to the PE point (on the enclosure)

{1) Reserved PE point

L 150K))-MG Series . 3 2 ’ .
o TIRI-MG Setle 5 Electrical Connections Figure 5-2 Connecting a PE cable to the PE point {on the enclosure)

¢ Proper grounding is helpful for resisting the impact of surge voltage and
improving the electromagnetic interference (EMI) performance. Before
connecting the AC power cable, DC power cables, and communications cable,
connect the PE cable to the PE point.

You are advised to connect the PE cable to the PE point on the enclosure, The
PE point in the maintenance compartment is used for connecting to the PE wire
of a multi-core AC power cable. If the cross-sectional area of the PE cable SHBHDOI
meets the requirements, select either PE point on the enclosure or in the
maintenance compartment for connecting the PE cable.

Figura 5-3 Con de] cab

It is recommended that the inverter be connected to a nearby PE point.
“onnect the PE points of all inverters in the same array to ensure equipotential
connections to PE cables.




Consideraciones en una instalacion PV:

La Instalacion

Different types of twisted pair cables

S/FTP:
overall braid screen (5),
elements foil screened (FTP)

F/UTP:
overall foil screen (F),
elements unscreened (UTP)

SF/UTP:

® CO n eX i O n eS D C - S _ . ' overall braid and foil screen (SF),

e Conexiones AC e —_—
i~

e Conexiones Puesta a tierra

e Cableado comunicaciones

e DC/AC Ratio

SUN2000-(50K, 75K, 80K, 150K)-MG Series
User Manual 5 Electrical Connections

Conductor Outer
Cross-Sectional | Diameter
Area

AC output (Recommended) Single- | e S:95-400 14-38 mm Prepared

power cable core outdoor cable and mm2 by the

(single-core) M12 OT/DT terminal * S, >5/2 customer
p = Fa

R5485 QOutdoor shielded twisted | 0.25-1 mm?2 One or Prepared
communicatio | pair cable that meets the two by the
ns cable local standard communic | customer
ations
cables: 4-
11 mm

Three
communic
ations
cables: 4-
8 mm




Consideraciones en una instalacion PV:

La Instalacion

e Conexiones DC

e Conexiones AC

e Conexiones Puesta a tierra
e Cableado comunicaciones
e DC/AC Ratio

STATEMENT

SUN2000 Inverter Allowable Maximum DC/AC Ratio
T'o whom it may concern,

Ihis 15 a letter to confirm that the allowable maximum DC/AC Ratio of the Huawei
SUN2000 3-phase siring inverters is up to 1.5, which will not violate the standard
warranty of SUN2000 inverters

Note: The DC/AC ratio is calculated on the basis the module peak power (DC) at STC conditions and

inverter nominal power (AC)

Best Regards,
GUOIUN WANG EHFE N\
mrector of Solution Sales

Huawei LA olar Development Dept

Power- DC Input Voltage Curve

Power-DC Input Voltage Curve of SUN2000-100KTL-M2 (380/400Vac)

A Pout/Pn

/"’_——‘—_\\
( )

.

540 800
DC Input Voltage (V)

SUN2000-150K-MG
Power- DC Input Voltag




Consideraciones en una instalacion BESS:

El entorno

Ubicacion geografica Lugar de instalacion
e Altura (Mmsnm) e Fundaciones (vibraciones)
e Corrosion salina e Suelos inestables
e Temperaturas e Polvo metalico

e Gases volatiles o corrosivos

M



Consideraciones en una instalacion BESS:

El entorno

Ubicacidon geografica

e Altura (msnmm
e Corrosion salina
e Temperaturas

Search

A Comosion Classification and Environmental Data
B Using Map Pockage: 100223 2019 - 2003 (£1-C5a) (12 rasters)

Parameter

Value  Units Period

General Requirements

Ensure that the equipment is stored in a clean, dry, and well ventilated area
with proper temperature and humidity and is protected from dust and
condensation.

Keep the installation and operating environments of the equipment within the
allowed ranges. Otherwise, its performance and safety will be compromised.
Do not install, use, or operate outdoor equipment and cables (including but
not limited to moving equipment, operating equipment and cables, inserting
connectors to or removing connectors from signal ports connected to outdoor
facilities, working at heights, performing outdoor installation, and opening
doors) in harsh weather conditions such as lightning, rain, snow, and level 6
or stronger wind.

not install the equipment in an environment with dust, smoke, volatile or
corrosive gases, infrared and other r. tions, organic solvents, or salty air.

Do not install the equipment in an environment with conductive metal or
magnetic dust.

Do not install the equipment in an area conducive to the growth of
microorganisms such as fungus or mildew.

Do not install the equipment in an area with strong vibration, noise, or
electromagnetic interference.




Consideraciones en una instalacion BESS:

La Instalacion

Lugar de instalacion

e Fundaciones (vibraciones)
e Suelos Inestables

e Polvo metalico

e Gases volatiles o corrosivos

evert rain from

om being

e equipment shall be sealed.




Consideraciones en una instalacion BESS:

La Instalacion

Lugar de instalacion

e Fundaciones (vibraciones)

02 (2025-02-06)

- Smart String ESS Site Requirements
. S u e | OS I n est a b | eS - _ Applicable product modei%;:L-lJlrlej\'l.Tlil]Dl?-{1D?-21 5) Series Smart String ESS

Clearance requirements

e Polvo metalico
e Gases volatiles o corrosivos




Cémo gestionar un proceso de

Solicitud de Garantia

e Creacion del ticket a través de www.ematchile.com/soporte

e Revision de incidente/problema. Andlisis y troubleshooting

e Recaudacion de evidencias y preparacion del caso

e EqQuipo debe estar con garantia vigente (basica o extendida)
https://support.huawei.com/enterprise/ecareWechat?lang=us

e Descarga de los registros de la planta (Archivos LOG's)

e Escalamiento a TAC Huawel

e Aprobacion de un RMA

e Envio de Spare Part desde Bodega EMAT o Huawel Local

e Devolucion por parte del cliente del equipo defectuoso

M



http://www.ematchile.com/soporte
https://support.huawei.com/enterprise/ecareWechat?lang=us

Cémo gestionar un proceso de

M

Generacién de Ticket

Ejecutado por:

Cliente 0 EMAT

1. Para solicitar proceso de garantia
por un equipo, el cliente o EMAT
(dependiendo del caso) solicita
generar Ticket de Atencién en el
TAC de Huawei Regional*

2.Cliente o EMAT llena formulario con
numero de serie del equipo

3. Se envian las evidencias para
revision del caso

Analisis de TAC

Ejecutado por:

Cliente y TAC

1. TAC puede dar recomendaciones y
sugerencias para solucién del caso con
el equipo en la instalacion en donde
ocurrio la falla. El cliente debera
realizar estas pruebas.

2. Si no se logra solucionar, TAC es el
Unico que indica si se aprueba garantia
por el equipo

3. La Garantia implica un nuevo equipo.
Huawei no contempla reparaciones

»

Solicitud de Garant a

s

& D

Resoluciéon de TAC

Ejecutado por:

Cliente y TAC

1. Si se aprueba garantia, Huawei
envia a la direccién dada por el
cliente un equipo nuevo. El envio es
gratis

2. El Cliente debe informar a TAC si, al
cambiar el equipo, se soluciona el
problema

3.Si no se aprueba garantia, se cierra
el caso.

Devolucion de equipo
defectuoso

!

Ejecutado por:

Cliente y Huawei Chile

1. Una vez solucionado el
problema con el equipo
nuevo, el equipo defectuoso
debe ser devuelto.

2.Se llena el formulario de
devolucion del equipo a
bodegas de Huawei en Chile,
TAC enviara detalles de esta

3. El proceso es realizado por el
cliente directamente

*TAC (Technical Assistant Center) de Huawei Regional: Area de este fabricante que brinda soporte técnico a los clientes de Latinoamérica que solicitan garantia por un

equipo, esta oficina esta ubicada en México.

Importante:

1.Gestion de EMAT: Como distribuidor, EMAT solo puede intervenir en el paso 1 del proceso de Garantias (Generacion de Ticket) y, por politicas de Huawei, a partir de
este cada etapa se realiza entre el Cliente y TAC.

2.No existe un tiempo estimado de respuesta para la resolucion del proceso de garantia, ya que esta varia segln cada caso en especifico y sus necesidades puntuales.




Gracias, y recuerda:

No siempre o Que creemos que puede proteger o cuidar
nuestra instalacion esta avalado por el fabricante




V2., W,
O EMAT oy g
+56 9 3305 0429 iInNfo@ematchile.com ematchile.com

EMAT Chile

Comercial: Av. Andrés Bello 2711, Oficina 1801, Las Condes, Santiago

Logistica: Camino Lo Echevers 901, Quilicura.


https://goo.gl/maps/JvDwGAyyy252XEfR8

